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ОБРАЗЕЦ 

ДОГОВОР1  

№ …………………………….. от ………………………….г.  

по 

процедура за определяне на изпълнител с публична покана по реда на Глава 

четвърта от Закона за управление на средствата от Европейските фондове 

при споделено управление (ЗУСЕФСУ) и Постановление № 4 на МС от 

11.01.2024 г. за определяне на правилата за разглеждане и оценяване на 

оферти и сключването на договорите в процедурата за избор с публична 

покана от бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от 

Европейските фондове при споделено управление (ПМС № 4 от 11.01.2024 

г.) с предмет: „Доставка на техническо оборудване“ по три обособени 

позиции. 

  

Днес,……………… г., в гр. Видин, между: 

1. „ФОНДАЦИЯ ЗА РЕГИОНАЛНО РАЗВИТИЕ“, вписана в Търговския 

регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел към Агенцията 

по вписванията с ЕИК 130276315, със седалище и адрес на управление в Област 

 
1  Настоящият документ е разработен във връзка с изпълнението на договор за 
безвъзмездна финансова помощ № 180952 от 13.08.2025 г. по проект: „Инициатива за 
трансгранично обучение и ангажираност на религиозни общности“, JEMS No ROBG00288-
CIRCLE, съфинансиран от Европейския съюз от Европейския фонд за регионално развитие чрез 
Програмата Interreg VI-A Румъния- България. Съдържанието на този материал не представя 
непременно официалната позиция на Европейския съюз. 
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Видин, Община Видин, гр. Видин, п.к. 3700, ул. „Христо Ботев“ № 93, 

представлявана от Андриан Владимиров Александров, наричана за краткост 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,  

и 

2. [Пълно наименование и правна форма на изпълнителя], вписан в 

Търговския регистър и регистъра на юридическите лица с нестопанска цел към 

Агенцията по вписванията с ЕИК [посочва се ЕИК], със седалище и адрес на 

управление: [пълен адрес на управление по регистрация], електронна поща 

[електронна поща за контакт], представлявано от [три имена на 

представляващия/те] – [длъжност], наричана за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от 

друга страна, (ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно 

„Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“) се сключи настоящият договор 

(„Договора/Договорът“) във връзка с изпълнението на проект: Cross-Border 

Initiative for Religious Communities’ Learning and Engagement * (на български 

език: Инициатива за трансгранично обучение и ангажираност на 

религиозните общности), JEMS № ROBG00288 – CIRCLE, с който страните се 

споразумяха за следното: 

 

I. ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 

 

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема и се 

задължава, при условията, в сроковете и срещу възнаграждението, уговорени 

между Страните с този Договор, да извърши всички дейности свързани с 

изпълнението на поръчка с предмет: „Доставка на техническо оборудване“ по 

Обособена позиция № [посочва се Обособената позиция], с техническо 

оборудване, компоненти, качество, технически и функционални характеристики 

съгласно Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и Техническа 

спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), представляващи 

неразделна част от настоящия договор. 

(2) Доставеното оборудване трябва да e ново, неупотребявано, 

нерециклирано, да няма дефекти в следствие на дизайна, вложените материали 

или изработката, изцяло съответстващо на задължителните изисквания на 

националното и европейско законодателство за този тип оборудване.  

(3) Доставеното оборудване се придружава от гаранционна карта и 

техническа документация на български и/или английски език, издадена от 

производителя и/или доставчика и доказваща съответствието на оборудването 
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с декларираните в Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ технически и функционални 

характеристики. 

Чл. 2. В обхвата на Договора се включват дейностите, посочени в 

Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2 към този 

Договор), в това число, но не само: 

1. Дейности, свързани с извършване на доставка, монтаж, настройка и 

тестване на техническото оборудване, в т.ч. извършването на всички 

съпътстващи въвеждането/пускането  му в експлоатация работи. 

2. Дейности, свързани със сервизното обслужване и гаранционното 

поддържане на доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване 

за период от минимум [посочва се техническото оборудване и гаранционния 

срок за същото съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ], считано от датата на 

подписване на приемо-предавателния протокол по чл. 18 от настоящия договор. 

 

II. СРОК НА ДОГОВОРА И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

 

Чл. 3. (1) Настоящият договор влиза в сила считано от датата на 

подписването му от двете Страни. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да достави и въведе/пусне в 

експлоатация доставеното оборудване в срок до [посочва се срокът съгласно 

Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ] съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

(Приложение № 1 към този Договор). 

Чл. 4. Мястото на изпълнение на Договора е седалището и адреса на 

управление на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ – Република България, Област Видин, Община 

Видин, гр. Видин, п.к. 3700, ул. „Христо Ботев“ № 93. 

 

III. ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ. 

 

Чл. 5. (1) Общата цена на оборудването, предмет на този Договор, е в 

размер на [посочва се сумата в лева без вкл. ДДС и с вкл. ДДС съгласно 

Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ] или [посочва се сумата в евро без вкл. ДДС и с 

вкл. ДДС съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ] съгласно Офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1 към този Договор). 

(2) Договорената цена не може да бъде променяна и включва всички 

разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за качественото и в срок изпълнение на настоящия 

Договор, в т.ч. но не само разходи за доставка, монтаж, настройка и тестване 
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на доставеното техническо оборудване, разходи за отстраняване на дефекти и 

недостатъци по доставеното техническо оборудване, разходи за замяна на 

дефектни или негодни изделия, елементи, продукти и материали, разходи за 

сервизно обслужване и гаранционно поддържане на доставеното и монтирано 

техническо оборудване, разходи за заплати, осигуровки и застраховки, всички 

такси, мита, транспортни разходи и други присъщи разходи, неупоменати по-

горе, но свързани с изпълнението на доставката и необходими за осигуряване 

на правилната и безопасна експлоатация на техническото оборудване и 

ползването му за целите на проекта съобразно неговото предназначение.  

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други 

разходи и разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при или по повод 

изпълнението на този Договор.  

Чл. 6. (1) Плащането по Договора се извършва в срок до 10 (десет) работни 

дни, считано от датата на доставката и въвеждането/пускането в експлоатация 

на доставеното оборудване, въз основа и след представяне на следните 

документи: 

1. оригинална фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, издадена в съответствие със 

Закона за счетоводството и свързаните с него нормативни актове, в която 

изрично се упоменава наименованието на проекта и номера на договора за 

безвъзмездна финансова помощ; 

2.  двустранно подписан приемо-предавателен протокол по чл. 18 от 

настоящия Договор. 

(2) Всички плащания по този Договор се извършват в лева до въвеждане на 

еврото в Република България, а след въвеждане на еврото в Република 

България, се прилагат принципите и правилата за превалутиране на суми от 

левове в евро, като цената се заплаща в евро съобразно изискванията на 

действащото законодателство в Република България. 

(3) Всички плащания по този Договор се извършват по банков път, чрез 

банков превод, по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Банка: […………………………….] 

BIC: […………………………….] 

IBAN: […………………………….]. 

(4) В случай на промяна в банковата сметка, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен в 

3-дневен (тридневен) срок от настъпването на промяната да уведоми 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Ако в определения срок не е получено уведомление за 

промяната, то плащането се счита за надлежно извършено. 
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IV. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

 

Чл. 7. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право: 

1. Да получи договореното възнаграждение при условията и в сроковете, 

уговорени между Страните с този Договор. 

2. Да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за 

изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими 

документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за 

изпълнение на Договора и дейностите по него. 

3. Да иска и да получи приемане на доставеното и въведено/пуснато в 

експлоатация техническо оборудване, когато същото отговаря на условията на 

поръчката, Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и Техническата 

спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), представляващи 

неразделна част от този Договор. 

 

Чл. 8. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да се съобразява и стриктно да спазва действащата в Република 

България нормативна уредба, регламентираща съответния вид дейност, в т.ч. 

всички приложими норми, правила, инструкции, стандарти, изисквания и 

указания, свързани с изпълнението на предмета и обхвата на този Договор и 

дейностите възложени с него. 

2. Да се съобразява с изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по отношение на 

доставката, качеството на доставеното и монтажа/инсталирането. Доставеното 

техническо оборудване да е ново, неупотребявано, нерециклирано, да отговаря 

на минималните норми, стандарти и изисквания съгласно действащото 

законодателство и да е придружено със съответната техническа документация 

(сертификати за качество, декларации за произходи, декларации за 

съответствие, инструкции на производители и др.). Оборудването трябва да е 

снабдено с гаранционни карти и координати на сервизи. 

3. Своевременно да информира ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички проблеми, 

възникнали в хода на изпълнение на дейностите попадащи в предмета и обхвата 

на Договора и за предприетите мерки за тяхното разрешаване. 

4. Да уведомява незабавно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при възникването на обективни 

причини, забавящи или правещи невъзможно изпълнението на дейностите 

попадащи в предмета и обхвата на Договора. 
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5. Да организира, координира и контролира цялостния процес по 

изпълнението на дейностите попадащи в предмета и обхвата на Договора, като 

носи пълна отговорност за всяко отклонение или неизпълнение. 

6. Да поеме за своя сметка всички разходи, свързани с организацията и 

изпълнението на дейностите попадащи в предмета и обхвата на Договора, като 

с подписването на този Договор заявява и потвърждава, че всички присъщи и 

необходими за изпълнението разходи, са включени в подадената от него Оферта 

(Приложение № 1 към този Договор). 

7. Да изпълни възложените му дейности, попадащи в предмета и обхвата 

на този Договор професионално, качествено и в срок, в пълно съответствие с 

Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и Техническата спецификация 

на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), представляващи неразделна част от този 

Договор. 

8. Да изпълни задълженията си по настоящия договор с грижата на добър 

търговец, при спазване на изискванията за ефективност, прозрачност и 

старание, в съответствие с най-добрите практики в съответната област. За тази 

цел ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва да осигури всички финансови, човешки и 

материални ресурси, необходими за пълното и точно изпълнение на дейностите, 

попадащи в предмета и обхвата на Договора. 

9. Да организира за своя сметка транспортирането и разтоварването на 

цялото оборудване, предмет на този Договор. 

10. Да осигури необходимия за изпълнението на дейностите по Договора 

персонал, притежаващ необходимата професионална квалификация и 

правоспособност, съгласно изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и приложимата 

нормативна уредба.  

11. Да осигури и гарантира правилното монтиране/инсталиране на 

доставеното техническо оборудване в съответствие с изискванията/условията 

на производителя и тези на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

12. Да извърши всички необходими действия за правилната настройка, 

конфигуриране, въвеждане/пускане в експлоатация на 

монтираното/инсталираното техническо оборудване и да извърши тестове на 

всички негови елементи.   

13. Да гарантира, че техническото оборудване не е дефектно или 

неподходящо, неправилно инсталирано или монтирано, с дефектни материали 

или изработка, както и че няма пропуски, нарушения или други недостатъци.  
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14. Да осигури и гарантира правилната и безопасна експлоатация на 

доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване в рамките на 

целия период и гаранционен срок. 

15. Да извършва сервизното обслужване и гаранционното поддържане на 

доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване при условията и 

в сроковете, уговорени между Страните с този Договор. 

16. Да отстранява в срок и изцяло за своя сметка възникналите проблеми, 

проявилите се дефекти и недостатъци по доставеното и монтирано/инсталирано 

техническо оборудване, като в определените в този Договор случаи и/или 

когато е предвидено в нормативен акт и/или когато е необходимо, 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да го замени изцяло и/или да замени отделни негови 

части/елементи/компоненти така, че същото да е безопасно и годно за 

ползването му по предназначение. 

17. Да поддържа точно и систематизирано деловодство, както и пълна и 

точна счетоводна и друга отчетна документация за извършените доставки, 

позволяваща да се установи дали разходите са действително направени във 

връзка с изпълнението на Договора. 

18. Да съхранява документацията по предходната точка за срок от минимум 

5 (пет) години, считано от датата на доставката и въвеждането/пускането в 

експлоатация на оборудването. 

19. Да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и 

публичност при изпълнение дейностите по Договора, в съответствие с 

приложимите правила за информиране и публичност на Програма Interreg VI-A 

Румъния-България за програмен период 2021-2027, намиращи се в Наръчника за 

изпълнение на проекти, публикуван на интернет страницата на Програмата на 

следния интернет адрес: http://interregrobg.eu. 

20. Всяка публикация на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, под каквато и да е форма и в 

каквото и да е средство за осведомяване, в това число и интернет, следва да 

осигурява публичност и информираност за финансирането по настоящия 

договор. Всички документи, изготвени във връзка с изпълнение на доставката 

по Договора, трябва да съдържат всички елементи и изисквания за 

информиране и публичност на Програма Interreg VI-A Румъния-България за 

програмен период 2021-2027, намиращи се в Наръчника за изпълнение на 

проекти, публикуван на интернет страницата на Програмата на следния интернет 

адрес: http://interregrobg.eu. 

http://interregrobg.eu/
http://interregrobg.eu/
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21. Да следи и докладва за нередности при изпълнението на Договора. В 

случай на установена нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите 

лихви, когато нередността е по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

22. Да спазва стриктно разпоредбите на Регламент (ЕС) 2016/679 на 

Европейския парламент и на Съвета от 27 април 2016 г. относно защитата на 

физическите лица във връзка с обработването на лични данни и относно 

свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО (Общ 

регламент относно защитата на данните) и Закона за защита на личните данни. 

23. Да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с 

уговореното в чл. 33 от Договора. 

24. Да не разгласява пред трети лица данни, факти, обстоятелства, 

сведения и всяка друга информация относно дейността на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 

негови партньори, съконтрагенти и други, които е узнал във връзка или по повод 

изпълнението на Договора, освен в предвидените от закона случаи. 

25. Да не разпространява служебна и вътрешна информация за 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, станала му известна при и по повод изпълнението на този 

Договор. 

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност: 

1. За всяко неизпълнение на което и да е задължение по настоящия 

Договор. 

2. За лошо и/или забавено изпълнение на която и да е от дейностите, 

попадащи в предмета и обхвата на този Договор. 

3. В случай, че доставеното и монтирано/инсталирано техническо 

оборудване не отговоря на Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и 

Техническата спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), 

представляващи неразделна част от този Договор. 

4. В случай, че доставеното и монтирано/инсталирано техническо 

оборудване не е с нужното качество и/или проявява чести дефекти, които го 

правят опасно и/или негодно за ползване по предназначение. 

5. В случай, че не осигури сервизното обслужване и гаранционното 

поддържане на доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване 

при условията и в сроковете, предвидени в настоящия Договор. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за всички вреди и щети, причинени 

на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и/или трети лица от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или негови партньори 

и/или служители, чрез действие или бездействие или пропуск или небрежност, 



Инициатива за трансгранично обучение и ангажираност на религиозни 

общности 

Фондация за регионално развитие 

Дата на публикуване: 23.10.2025 

„Съдържанието на този материал не представя непременно официалната 

позиция на Европейския съюз“ 

 

 
 

при или по повод изпълнението на която и да е от дейностите, попадащи в 

предмета и обхвата на този Договор. В този случай, всички обезщетения за 

вреди и разходи за покриване на щети са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ,  а когато 

е приложимо, се отстраняват от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема цялата отговорност към трети лица, в това 

число и отговорност за вреди от всякакъв характер, понесени от тези лица по 

време на изпълнение на Договора или като последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

не носи отговорност, произтичаща от искове или жалби вследствие нарушение 

от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и/или негови партньори и/или служители на 

нормативни изисквания и разпореждания на държавни и контролни органи, или 

в резултат на нарушение на правата на трето лице. 

(5) Всички задължения и отговорности на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по този Договор, 

са съответни права на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

 

V. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

 

Чл. 9. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право: 

1. Да получи цялостно и качествено изпълнение на възложените дейности, 

попадащи в предмета и обхвата на този Договор, в срок, без отклонение от 

договореното и без недостатъци, съответстващо на поръчката, Офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1), Техническата спецификация на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2) и действащата нормативна уредба. 

2. Да дава указания на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предприемането на 

действия, които са необходими за доброто изпълнение на този Договор. 

3. Да осъществява контрол по всяко време на изпълнение на дейностите по 

този Договор, лично или чрез оправомощени свои представители, на място или 

по документи, като извършва проверка за начина, по който се осъществяват 

дейностите, попадащи в предмета и обхвата на поръчката и съответствието на 

изпълнението с клаузите на този Договор и действащата нормативна уредба. 

4. Да откаже приемане на изпълнението и заплащане на част или на цялото 

възнаграждение в случай, че: 

а) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се е отклонил от поръчката, Офертата на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и Техническата спецификация на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), представляващи неразделна част от този 

Договор, и/или  
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б) изпълнението на възложените дейности, попадащи в предмета и обхвата 

на поръчката, не съответства на договореното и/или изпълнението е лошо 

и/или некачествено и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не може да приеме същото без 

забележки, и/или 

в) изпълнението на възложените дейности, попадащи в предмета и обхвата 

на поръчката е съществено забавено. 

5. Във всеки момент да поиска отстраняване на скритите недостатъци или 

дефекти, както и да упражни правото си да потърси гаранционна отговорност. 

6. Да получи качествено сервизно обслужване и гаранционно поддържане, 

при условията и в сроковете, уговорени между страните с този Договор. 

 

Чл. 10.  ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава: 

1. Да окаже необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при или по повод 

изпълнението на дейностите, попадащи в предмета и обхвата на този Договор. 

2. Да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, 

която му е необходима за извършването на дейностите, предмет на Договора, 

при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото 

право. 

3. Да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с 

уговореното в чл. 33 от Договора. 

4. Да приеме изпълнението на дейности по Договора когато са в напълно 

завършен вид и в обем, съответстващ на възложеното, и когато отговарят на 

нормативните изисквания и клаузите на този Договор. Приемане на 

изпълнението по Договора се осъществява чрез подписването на двустранен 

приемо-предавателен протокол, при условията и по реда, определени в този 

Договор. 

5. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ дължимата цена по чл. 5 от този Договор, 

при условията, по реда и в сроковете, предвидени в този Договор. 

Чл. 11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не носи отговорност за вреди, нанесени на 

представители или служителите или имуществото на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по време 

на изпълнение на Договора или като последица от него. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не 

дължи обезщетения или допълнителни плащания извън предвидените по 

Договора, свързани с подобни вреди. 
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VI. ДОСТАВЯНЕ И ПРЕДАВАНЕ НА ОБОРУДВАНЕТО. ПРЕМИНАВАНЕ 

НА СОБСТВЕНОСТТА И РИСКА. 

 

Чл. 12. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава на свой риск и за своя сметка да 

достави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ техническото оборудване, предмет на този Договор, 

на посочения в чл. 4 от настоящия договор адрес за доставка. 

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да разтовари техническото 

оборудване на адреса за доставка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, придружено с 

изискуемата съгласно клаузите на този Договор техническа документация и 

гаранционни карти. 

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави възможност на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или негов представител за извършване на проверка относно 

съответствието на доставеното техническо оборудване с условията на 

поръчката, Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и Техническата 

спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), представляващи 

неразделна част от този Договор. 

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да осигури свой представител за 

получаване на доставеното оборудването и извършване на проверка за 

съответствието по чл. 14 от настоящия договор. 

Чл. 16. Предаването на оборудването, както и неговото 

въвеждане/пускане в експлоатация се извършва с двустранно подписан приемо-

предавателен протокол. В случай, че бъдат открити несъответствия и/или 

недостатъци по изпълнението, от каквото и да било естество, същите се 

отразяват в констативен протокол и се отстранят от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ незабавно, 

а ако естеството им не позволява незабавно отстраняване, то това следва да 

стане в 7-дневен срок от подписване на констативния протокол.  

Чл. 17. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прави рекламации пред 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за констатирани неизправности, проявили се дефекти и 

недостатъци на доставеното техническо оборудване или отделни негови части, 

както и да иска замяна на същото с идентично или съпоставимо или по-добро 

такова за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Рекламации могат да се правят по всяко 

време, считано от датата на доставката и пускането/въвеждането на 

оборудването в експлоатация до изтичане на предложения от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

гаранционен срок. В случай на рекламация, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява 

оборотно оборудване. 
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Чл. 18. Изпълнението се счита за прието и подлежащо на заплащане 

тогава, когато приемо-предавателният протокол е подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

без забележки, при кумулативното наличие на следните обстоятелства:  

1. възложените дейности по доставка и монтаж/инсталиране на 

техническото оборудване са напълно завършени; 

2. процесът по настройка, тестване и пускане/въвеждане в експлоатация 

на доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване е преминат 

успешно; 

3. представител на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ е преминал обучение за работа с 

доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване; 

4. доставеното и монтирано/инсталирано техническо оборудване е 

придружено с изискуемата съгласно клаузите на този Договор техническа 

документация и гаранционни карти. 

Чл. 19. Собствеността и рискът от погиването или повреждането на 

оборудването преминават от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ върху ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от момента 

на подписването на приемо-предавателния протокол по чл. 18 от настоящия 

договор. 

 

VII. ГАРАНЦИОННИ СРОКОВЕ. СЕРВИЗНО ОБСЛУЖВАНЕ И ГАРАНЦИОННО 

ПОДДЪРЖАНЕ. 

 

Чл. 20. (1) Гаранционните срокове са както следва: 

1. Гаранционен срок за [посочва се техническото оборудване и 

гаранционния срок за същото съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ], считано 

от датата на подписване на приемо-предавателния протокол по чл. 18 от 

настоящия договор. 

2. Срок на удължена (допълнителна) гаранция: [посочва се техническото 

оборудване и предложения от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ удължен гаранционен срок за 

същото съгласно Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ], считано от датата на 

подписване на приемо-предавателния протокол по чл. 18 от настоящия договор. 

(2) Гаранционният срок по ал. 1 по-горе спира да тече за периода от 

възникването до отстраняването на повредите, в т.ч. по време на престоя на 

оборудването или части от него в сервиза.  

(3) По време на целия гаранционен срок по ал. 1 по-горе, ангажимент на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ е да осигури работоспособността, годността и възможността за 
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ползване на доставеното техническо оборудване съобразно неговото 

предназначение и целите за които същото е закупено. 

Чл. 21. (1) Сервизното обслужване и гаранционното поддържане включва 

безплатна поправка или замяна на всички некачествени и/или дефектирали 

части/елементи/компоненти на доставеното и монтирано/инсталирано 

техническо оборудване и прилежащия софтуер (при наличие на такъв), както и 

отстраняване на скрити дефекти на оборудването или на част от него в рамките 

на гаранционния срок. При невъзможност за поправка или замяна на 

некачествени и/или дефектирали части/елементи/компоненти и/или при 

невъзможност за отстраняване на скрити дефекти на оборудването и/или 

прилежащия софтуер (при наличие на такъв), се извършва замяна на 

съответното оборудване и/или инсталиран софтуер с нов/о такъв/такова, 

идентично или съпоставимо или по-добро, отговарящо в пълнота на 

техническите характеристики и функционални изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

съгласно Техническата спецификация (Приложение № 2 към Договора).  

(2) При възникването на повреди и/или при проявяването на дефекти 

и/или при констатирането на недостатъци, несъответствия и други в работата 

на доставеното и монтираното/инсталираното техническо оборудване, 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(3) В случаите по предходната алинея, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява 

сервизното обслужване и гаранционното поддържане по ал. 1 по-горе, при 

условията, по реда и в сроковете, уговорени между Страните с този Договор. 

(4) Всички разходи, произтичащи или свързани с поправката или замяната 

по ал. 1 по-горе, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

(5) Срокът за поправка или замяна по ал. 1 по-горе, в т.ч. за отстраняване 

на гаранционни рекламации, е не повече от 15 (петнадесет) календарни дни.  

(6) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не отстрани възникналите повреди или 

проявилите се дефекти или скритите недостатъци при условията и по реда на 

ал. 3-5 по-горе или откаже да ги отстрани, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ направените разходи за тяхното отстраняване, доказани с 

финансово-счетоводни документи, както и неустойки и обезщетения съобразно 

клаузите на този Договор и действащата нормативна уредба. 

(7) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не извърши замяна на оборудване с ново 

такова, когато са налице предпоставките за това съобразно уговореното между 

Страните с този Договор, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ пълния 

размер на стойността за това оборудване, ведно с дължимите неустойки, 
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обезщетения и разноски съобразно клаузите на този Договор и действащата 

нормативна уредба. 

(8) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право при каквито и да е обстоятелства да се 

позовава на незнание и/или на непознаване на техническото оборудване, 

доставено и монтирано/инсталирано в изпълнение на този Договор. 

 

VIIІ. НЕУСТОЙКИ И САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ. 

 

Чл. 22. (1) При пълно неизпълнение на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ 

заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 30% (тридесет  процента) от 

Цената/Стойността на Договора. 

(2) При частично изпълнение на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 30% (тридесет  процента) от 

Цената/Стойността на неизпълнената част от Договора. По преценка на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, неустойката може да се удържи от дължимото плащане по 

настоящия Договор. 

(3) При лошо изпълнение на която и да е дейност от обхвата на договора, 

с изключение на посочената в ал. 4 по-долу, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 20% (двадесет  процента) от 

Цената/Стойността за съответната дейност, както и всички разходи за 

поправянето, респ. извършването ѝ, когато такива са направени от 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. По преценка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, неустойката може да се 

удържи от дължимото плащане по настоящия Договор. 

(4) При лошо изпълнение на дейностите, свързани със сервизното 

обслужване и гаранционното поддържане на техническото оборудване по време 

на гаранционния срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща неустойка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

в размер на 10% (десет процента) от Цената/Стойността за съответното 

техническо оборудване, за всеки отделен случай на лошо изпълнение, както и 

всички разходи за извършване на дейности по чл. 21, ал. 1 от настоящия 

договор, когато такива са направени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(5) При забавено изпълнение на която и да е дейност от обхвата на 

Договора, с изключение на посочената в ал. 6 по-долу, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи 

на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 1% (един процент) от 

Цената/Стойността за съответната дейност, за всеки ден забава, но не повече 

от 30% (тридесет  процента) от Цена/Стойност за същата. По преценка на 



Инициатива за трансгранично обучение и ангажираност на религиозни 

общности 

Фондация за регионално развитие 

Дата на публикуване: 23.10.2025 

„Съдържанието на този материал не представя непременно официалната 

позиция на Европейския съюз“ 

 

 
 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, неустойката може да се удържи от дължимото плащане по 

настоящия Договор. 

(6) При забавено изпълнение на дейностите, свързани със сервизното 

обслужване и гаранционното поддържане на техническото оборудване по време 

на гаранционния срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща неустойка на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

в размер на 0,5% (нула цяло и пет процента) от Цената/Стойността за 

съответното техническо оборудване, за всеки ден забава, но не повече от 10% 

(десет процента) от Цена/Стойност за съответното техническо оборудване.  

Чл. 23. При забавено изпълнение на задължението за извършване на 

дължимото плащане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ към ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ законната лихва върху дължимата сума за всеки ден 

просрочие на плащането. 

Чл. 24. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не носят отговорност при 

обективна невъзможност за изпълнение на договорните си задължения.  

Чл. 25. Плащането на неустойка не ограничава правото на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ 

да търси реално изпълнение и не лишава ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ от възможността да 

претендира други неустойки и/или обезщетения, и/или да се възползва от други 

възможности, предоставени му по силата на действащата нормативна уредба. 

 

IX. ФОРСМАЖОРНИ ОБСТОЯТЕЛСТВА 

 

Чл. 26. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за 

неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, 

„непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл. 306, 

ал. 2 от Търговския закон. 

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в 

забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо 

непреодолима сила. 

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради 

непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на 

добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и 

да уведоми писмено другата страна в срок до 3 (три) календарни дни от 

настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои 

непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на 

Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това 

вреди. 
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(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на 

свързаните с тях насрещни задължения се спира. 

 

X. ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА. 

 

Чл. 27. (1) Този Договор се прекратява: 

1. С изпълнението на всички задължения на Страните по него. 

2. При настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за 

което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в 

срок до 3 (три) календарни дни от настъпване на невъзможността и да представи 

доказателства. 

3. Когато са настъпили съществени промени във финансирането на 

поръчката, предмет на Договора, които са извън правомощията на 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и/или които той не е могъл да предвиди или предотврати - с 

писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, веднага след настъпване на 

обстоятелствата. В този случай, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи неустойки, лихви и 

обезщетения за пропуснати ползи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

4. При прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без 

правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която 

съответното лице е установено. 

5. При конфликт на интереси - с писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, 

веднага след установяване наличието на такъв. В този случай, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ 

не дължи неустойки, лихви и обезщетения за пропуснати ползи на 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

6. При наличие на основания и/или предпоставки, определени в 

европейското или националното законодателство или в акт на Министерския 

съвет на Република България, в т.ч. Закона за управление на средствата от 

Европейските фондове при споделено управление (ЗУСЕФСУ) и Постановление 

№ 4 на МС от 11.01.2024 г. за определяне на правилата за разглеждане и 

оценяване на оферти и сключването на договорите в процедурата за избор с 

публична покана от бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ от 

Европейските фондове при споделено управление (ПМС № 4 от 11.01.2024 г.) - с 

писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, веднага след настъпване на 

обстоятелствата. В този случай, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи неустойки, лихви и 

обезщетения за пропуснати ползи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 
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(2) Този Договор може да бъде прекратен по взаимно съгласие на 

Страните, изразено в писмена форма. 

(3) Този Договор може да бъде прекратен при виновно неизпълнение на 

задълженията на една от Страните по Договора с изпращане на 7-дневно 

(седемдневно) писмено предизвестие от изправната до неизправната Страна. 

(4) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора без предизвестие и 

без да дължи каквито и да било неустойки или обезщетения когато: 

1.  е констатирано отклонение от Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение 

№ 1) и Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), 

представляващи неразделна част от настоящия договор и това е продължило 

повече от 5 (пет) работни дни след получено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уведомление за 

отстраняването му. 

2. е констатирано, че дейностите попадащи в предмета и обхвата на 

договора се извършват в нарушение на нормативен акт, правила, норми, 

инструкции, указания и/или в нарушение на клаузите на този Договор и това е 

продължило повече от 5 (пет) работни дни след получено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ 

уведомление за отстраняването му.  

3. е констатирано пълно неизпълнение или частично/лошо/забавено 

изпълнение от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и това е продължило повече от 5 (пет) 

работни дни след получено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ уведомление за отстраняването 

му. 

(5) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора без предизвестие и 

без да дължи каквито и да било неустойки или обезщетения в случай, че 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ: 

1. е обявен в несъстоятелност, или спрямо него е открито производство по 

несъстоятелност или се намира в производство по ликвидация, ако се управлява 

от назначен от съда синдик, ако е сключил споразумения с кредиторите си за 

погасяване на задълженията си към тях, ако е преустановил дейността си или е 

в подобно положение, произтичащо от аналогична процедура, предвидена в 

националното законодателство. 

2. е осъден с влязла в сила присъда или му е наложено административно 

наказание с влязло в сила наказателно постановление за престъпление или 

административно нарушение, свързано с професионалната му дейност, или е 

извършил виновно тежко нарушение на професионалните си задължения, 

доказано по надлежния ред. 
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(6) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да прекрати Договора без предизвестие и 

без да дължи каквито и да било неустойки или обезщетения при:  

1. нередност по смисъла на § 1., т. 2 от Допълнителните разпоредби на 

Наредбата за администриране на нередности по Европейските фондове при 

споделено управление. 

2. съмнение за измама по смисъла на § 1., т. 4 от Допълнителните 

разпоредби на Наредбата за администриране на нередности по Европейските 

фондове при споделено управление. 

3. подозрение в измама съгласно чл. 1 от Конвенцията за защита на 

финансовите интереси на Европейските общности, корупционни действия, 

участие в престъпни организации или всякакви други неправомерни действия в 

ущърб на финансовите интереси на Европейските общности. Това условие се 

отнася и до партньорите, изпълнителите и представителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Чл. 28. (1) При прекратяване на Договора на основание чл. 27, ал. 1, т. 2 и 

3, ал. 2 и ал. 3 от настоящия Договор: 

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за 

извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално 

дължимите плащания; и 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава: 

а) да преустанови изпълнението на дейностите, с изключение на такива 

дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;  

б) да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи, изготвени от него в 

изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и 

в) да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са 

собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във 

връзка с предмета на Договора. 

(2) При прекратяване на Договора по реда на ал. 1 по-горе, 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дължи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ извършената и неразплатена част от 

дейностите попадащи в предмета и обхвата на Договора, доказани с фактура. 

Чл. 29. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно 

неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при 

условията и с последиците съгласно чл. 87 от Закона за задълженията и 

договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна 

до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на 

Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е 

незначителна с оглед на интереса на изправната Страна. 
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(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно 

неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните 

случаи:  

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на дейностите в 

срок до 10 (десет) календарни дни, считано от датата на съответното възлагане. 

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Условията за 

изпълнение на поръчката,  Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ (Приложение № 1) и 

Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ (Приложение № 2), 

представляващи неразделна част от настоящия договор. 

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено 

уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за 

изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или 

ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време. 

 

XI. ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ. 

 

Чл. 30. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не се намира в договорни отношения с 

партньорите или подизпълнителите на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с 

изпълнението на Договора. Само ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е отговорен пред 

ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за изпълнението на договора. 

Чл. 31. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и 

задълженията, произтичащи от този Договор. 

Чл. 32. (1) Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни 

споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в 

съответствие с изискванията и ограниченията на Закона за управление на 

средствата от Европейските фондове при споделено управление (ЗУСЕФСУ) и 

Постановление № 4 на МС от 11.01.2024 г. за определяне на правилата за 

разглеждане и оценяване на оферти и сключването на договорите в процедурата 

за избор с публична покана от бенефициенти на безвъзмездна финансова помощ 

от Европейските фондове при споделено управление (ПМС № 4 от 11.01.2024 г.). 

(2) Всякакви изменения на настоящия Договор са валидни само ако са  

направени в писмена форма и са подписани от двете Страни като стават 

неразделна част от настоящия договор. 

Чл. 33. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в 

поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата 

Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора 
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(„Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без 

да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, 

техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, 

изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с 

изпълнението на Договора. [Не се смята за конфиденциална информацията, 

касаеща наименованието на изпълнения проект, стойността и предмета на този 

Договор, с оглед бъдещо позоваване на придобит професионален опит от 

ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.] 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал. 3 на този член, 

Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след 

предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не 

може да бъде отказано безпричинно. 

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на 

Конфиденциална информация, когато: 

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване 

на този Договор от която и да е от Страните; 

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо, която 

и да е от Страните; или 

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг 

компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване; 

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави 

информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора. 

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до [ИЗПЪЛНИТЕЛЯ], всички 

[негови/нейни] поделения, контролирани от [него/нея] фирми и организации, 

всички [негови/нейни] служители и наети от [него/нея] физически или 

юридически лица, като [ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ/съответната Страна] отговаря за 

изпълнението на тези задължения от страна на такива лица.  

(5) Страните се задължават предоставените лични данни да бъдат 

използвани единствено и само за целите на настоящия договор и ще се 

обработват, съхраняват и предоставят само и единствено по реда, предвиден в 

Регламент (ЕС) 2016/679/”. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната 

информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е 

основание.  
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Чл. 34. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор 

се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез 

препоръчано писмо, по куриер, по електронна поща. 

(2) За целите на този Договор Страните определят: 

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: 

Лице за контакт: Диана Петрова 

Адрес:…………………………………………… 

Тел.: +359 88 6402 785 

e-mail: diana_petrovabg@yahoo.com 

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ:  

Лице за контакт: …………………………… 

Адрес:…………………………………………….. 

Тел: ………………………………………………… 

e-mail: …………………………………………….  

(3) За дата на уведомлението се счита: 

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението; 

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по 

пощата; 

3. датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при 

изпращане по куриер; 

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща.  

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е 

изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените 

по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна 

на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна 

е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване 

на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се 

счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез 

описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт. 

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, 

правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета 

на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство 

на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за 

промяната в срок до 3 (три) дни от вписването ѝ в съответния регистър. 

Чл. 35. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички 

произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права 

mailto:petyasivanova@yahoo.com
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и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското 

право. 

Чл. 36. За неуредените въпроси по договора се прилагат разпоредбите на 

действащото българско законодателство. 

Чл. 37. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, 

включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 

недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за 

попълване на празноти в Договора или приспособяването му към 

нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, 

а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от родово 

компетентния български съд в гр. София. 

Чл. 38. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна 

или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или 

неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 

Чл. 39. Настоящият договор съдържа ......... страници и се подписа в два 

еднообразни екземпляра – по един за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.  

 

Неразделна част от настоящия договор представляват следните 

приложения:  

Приложение № 1 – Оферта на Изпълнителя   

Приложение № 2 – Техническа спецификация на Възложителя  

 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:       ИЗПЪЛНИТЕЛ: 

 /Андриан Александров/ /УПРАВИТЕЛ/ 

 


